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Такн je torej v glavnih obrisih p r v a sintez« slovenskega kn j i ževnega iu 

ku l turnega ž i v l j en j a v starejši dobi. Jasno je, da čez noč ni mogla nastati. 

Mnogo težaškega dela je b i lo treba p re j opravit i iu vet j i del ga jc oprav i l v 

Jctili K idr i č sam. Njegove znanstvene razprave, monograf i je in b iograf i je , 

recimo od Trubar jeve b iograf i je (v cel jski Domov in i 190HJ рн tja do M«/.-

vo jne l in i je slovenskega preporoda (v Razpravah V—VI, 1929) jasno kažejo , 

ki iko sistematično si j e ut iral pol ; vsi n jegovi tiski {v kronološkem redu so 

/\ n-ii ni v p ravkar i/.s!i Zgodovini slovenske univerze 512—514) tvor i jo t f lo to 

brez ponav l j a n j ; dognan ju \ nj i Et j c mogel skoro brez korekture sprejeti 

v svojo kn j igo . 

Predsodek pred slovstveno zgodovino v šolski kn j ig i , ki j e nase izobražence 

oviral , du se zan jo niso dovol j zmeni l i , ji.' z Mat ično pub l ikac i jo , vsakomur 

dostopno tako glede stroškov kakor glede lull ko uml j ivega pr ikazovan ja , 

odstranjen. PIL tudi v šolo bi sotlil tak način obravnavan ja naše slovstvene in 

ku l t u rne zgodovine, ker l>i d i j ak utegni l več pr idobi t i od sinteze kot oj.l !>io-

graf i j in b ib l iograf i j . 

Neka j t iskovnih pomot j e zabeleženih zada j na p la tn icah: na str. l i l j e 

treba letnico IMS kot začetek verskih iger v Rušah popravit i v I6S0 (prim. 

Slov. bio<rr. leksikon >73); na straneh bZ ()4 in 63 mora shiti zaradi doslednosti 

nad črto «protestantske (knj ige)* in ne «slovenske*. Prakt ična novost so let-

nice brez p ike in brc/ označbe «leta», oz iroma <1.^. M i r k o R u p e l . 

Dok to r j a Franceta Prešerna / b r a n o delo. Uredi la Avgust Pir jevec in Joža 

G lonar . V L j u b l j a n i M C M X X I X . Založi la Jugoslovanska kn j i garna . Strani 

\X.\I + 2У?. 

Spričo pomembnost i , ki ji> ima za nas Prešernovo delo ne Ic po posameznih 

pesmih, atitpak v celoti, smo že dolgo želeli take izdaje Prešerna, ki bi v eni 

kn j i g i obsezula cc lokupuo n jegovo pisauo in t iskano izročilo, izdaje , ki ne bi 

biki le podoba svoje dobe in razmer, ampak nepotvor jen obraz pesnika. Cene-

rac i jam pred nam i i/ z unan j i h in no t ran j ih razlogov ni bi lo dano, uresničit i 

teh s t reml jen j , in pr iču joča kn j iga j e prvi poskus, dat i vsega Prešerna. Kako 

j e Iii poskus uspel? 

Od Uvoda k Prešernovemu Zbranemu delil hi pr ičakoval i , da b i nam da! še 

v nekem bistvenejšem kot *gol j ar i tmet ično dobesednem smislu vsega Prešerna. 

Iz ž i v l j en j a in dela pesnikovega n a j bi povzel n jegov duševni l ik. očrta! 

v^uik, r EIST tn dozoritev umetn ika in pokazal slovenski znača j in občečloveškl 

I Witten n jegove umetnosti . Obenem pa n a j b i bi l po jasn i lo in dopo ln i l a vsej 

izda j i . I c h p r i čakovan j P ir jevčev uvod ni izpolni l . Je le bled in nedoločen 

očrt Prešerna in dobe, ki pr iča , da ga j e avtor napisal, preden sc j e dobo ril do 

lastnega odnosa k pesn ikovemu svetu. Tam, k j e r n a j b i segel v g lobino člove-

škega, zabrede naravnost v banalnost in si mora pomagat i s ku r i ozn im i sti l izmi 

in splošnimi stavki . Tak i so odstavki , k jer se na pr imer ustavi ob Prešernovem 

i skan ju žene, ali k j e r se razgovori o posameznih pesnitvah ali o znača ju 

pesnikove umetnosti . Slovenstvo se menda Prešernu indirekt no sploh odreka, 

češ, da j e «objekt iven, misleč duh , ki ni vezan ne na kra j , ne na čas, ne na 

narod in ne na osebo» (str. XXXI . ) . Znač i lno je, kako se a v ter loteva Prešerno-

vega prob lema od na j raz l i čne jš ih strani, ne da bi tudi eno samo vsa j sumar ično 

obdelal , na pr imer a pesniških ob l ikah (str. XV.) ali o mot iv ih (str. XVII I . ) . 

Ker j e brez hrbtenice, ga tud i l i teratura o Prešernu ni mogla podpreti , ampak 

ga le še duši , čeprav se da dokazat i , da j e ni vse pregledal. 

Ta uvod še zdaleka ni izraz sedanj ih dognan j in dož ivet i j ob Prešernu. 

Bol j od vsega se j e maščevalo, da sta šla uredn ika m imo Žigona. In vendar 
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im n u n i ž igc i i r a zdob je i in / v o j n prešemosJov ja iti v zgodov in i nase J i terarne 

ve;l c sploli . / mun i c i j o z n im de l om in ve l iko j jotezo Ii krti 111 nam je odpr l pot v 

posebnost Prešernovega u s t v a r j a n j « . Po tenkoču tn i ana l i z i , k i j i do t l e j ni b i lo 

pura v domač i iu mo r d a t u d i v l u j i l i teratur i ne, j e pokaza l ve l i č ino in moč 

u u iti« ki ni pr ivze l pust ih poet i čn ih shem, a m p a k prodr l v z a d u j e b is tvo pesni-

ških Forcin. j i h ob l i kovn i v dovršene o r g a n i z m e in j i m i/ lastnega doda j a l 

novih , Razg rn i l na in j e Prešernovo no t r a n j o pot iti nas p rep r i č a l o n u j nosi i 

te poti. Poleg vse znanstvene a k r i b i j e se j a v i j o v Žigonovcni de in duh . k i res 

u m e p r i s l uhn i t i u t r i p om ne iz t rohne lega srca, j i m odk r i t i n a j i n t i m n e j š i h lepot. 

Ker so v/ it i/ ž ivega iu čistega r a zmer j a k ume tn i kovem n u s t v a r j a n j u , zdru-

ženega s posebno tcnkos lušnos t jo in p r on i k l j i v o s l j o do na j t ršega j edra , su 

n am danes Žigonovi spisi o ma tema t i č n i a r h i t c k l o n i k j razodet je ; da niso bi l i 

l u zode t je pred četrt s to let jem, ko so prvi j e mogoče razumet i 1<L iz 

s t r em l j en j tistega črasa. V dobi , k i su v n j e j se odmeva l a geslu zamr lega 

na t u r a l i zma , prot iv i iegu sko ra j vsakemu ob l i k ovan j u , in gesla, o b l i k ovno po-

fiolnonia a n a r h i č ne dekadence , ol> generac i j i , ki j e bi la p r avka r str la tlo^imi-

tieni for i i ia l izem Gregorč ičevega epigonstva, \ vzduš ju , k i je b i lo nasprotno 

vsemu, kal* diš i po učenosti iti d a vn i n ah , se j<• mora lo zdeti znans tveno uteme-

l j eno samosto jno Žigo novo i zs ledovan je ma tema t i čne a rh i t ek ton i ke kot staro-

kop i tno profesorsko obnav l j a l i jc sahlo i isk ih p r av i l i / zaprašen ih poeti k. še 

t In lies se spr ičo postulatov o svobodi iu neposrednost i umetn i škega doživ-

l j a n j a \ m nogo t ei'i Ei smis l ih up i r a misel , da b i bil n a j v e č j i g en i j s lovenstva 

«štel verze». Toda pr inc ip zavestne ma tema t i č ne a rh i t ek ton i ke j e n e u t a j l j i v * 

iu tvor i b is tveno komponen t o Prešernovega ob l i k ovan j a . kdf>r hoče m i m o 

Zigouovih dognan j , ne pr ide n i t i tlo p rop i l e j Prešernove umetnost i . Le če se 

i. ugo tov i t vam i o a rh i t ek ton ik i s t rne jo opa zovan j a te vrste, k ak r š ne sta pisala 

* Pr inc ip zavestne ma tema t i č ne a rh i t ek ton i ke pr i Prešernu n i k ako r ni 

ü i ko preprosto n eu i a j l j i v , k a ko r trdi pisec zgorn jega poroč i la . V več in i pri-

merov vsaj , s k a t e r im i j e dr. Žigon skusul podpre t i svo jo teor i jo , ta p r i nc i p 

ni izveden, k ako r je to dokaza l prof . K idr i č . Po pr inc ipu ma tema t i č ne — a ' i 

bo l j e : neke probe š t e v i l č n e a rh i t ek ton i ke so pisali morda pisci a leksan-

d r i n ske iti d r ug i h dekaden t n i h dob ; pa to n iso bi l i et n tki. Prešeren j e po 

koncizaost i in p last ičnost i i zraza ter po i z rednem kompoz i torsken i d a r u k las ik , 

n e roman t i k . S t r n j ena logičflost, d i sc ip l i n i r ana ekonomičnos t , smise lna zgra-

jenos t n j egov ih pes n i le v pa j e zaved lo n e k a j naš ih prešernoslovcev. da so 

skuša l i 7. neko šilu preprosto števi lčno sbema t i ko prodre t i v b is tvo Prešernove 

forme in n jegovega celotnega u inetn iš tva . Ta sbemat ičnost j e zak r i v i l a , (iu 

nc j e ma rs i ka t e r i n j egov i pesn i tv i o rgansko in i d e j no mora l a de la t i si la. 

Vp r a š an j e j t' namreč , sili se da čnvstveim hi i de jna p ropo r t i on al »ost l i r i čne 

pesmi mer i t i z ist imi mer i l i , k ako r p roduk t i l i kovne umetnost i . Go t ovo pa j e 

vsaka ume tn i n a t tuli a rh i t ek tonsko umotvor . Vsak ume tn i k se — zavedno al i 

nezavedno — ravna po p r i nc ip i h neke a rh i t ek ton ike , k i pa je , k a k o r znan-

stven iku n j egova metoda , docela n j egova i nd i v i dua l na ume tn i š ka bist in se 

v vsaki ume t n i n i pod re j a čuvs tven i in i de j n i vsebini umotvora . Iz loč i t i vsako 

npr ior ist ičnost n a z i r an j a , z r ah l j a t i pre togo n a p r e z a n j e dok t r i ne , odstran i t i 

medsebo j na nesporazumi j en j a , oh ran i t i si zd rav skepticizein v l j u be zn i do 

mis t i čne si le števi lk k a ko r t ud i v o b o ž a v a n j u čistega r a zuma pr i r a z i skovan j u 

Prešernovega u s t v a r j a n j a — bo na toga bodočih preSernoslovcev. Med n j i m i , 

k i n a j v sporno vp r a š an j e Prešernove a rh i t ek ton i ke pr ineso tiovili va žn ih iu 

tehtn ih osvet l jen j , seveda podpr t i h z dokaz i , mo r a bi t i t ud i m l ad i pisec, č igar 

m n e n j e p r i o b č u j e uredn iš tvo zgora j . — O p o m b a uredniš tva , 
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0 Prešernovem r i t imi O t o n Županč i č v L j u b l j a n s k e m Zvonu ! l J i _ „ str. 277 s L in 

dr . I v a n Prege l j v Času 1919, str. 214 sl„ se j e mogoče p r i b l i ž a t i s in te t ičn i oznak i 

Prešernovo s t i lne svojstvenost i . S tega v i d i ka j o p r i č u j o ča i z d a j a Prešernovih 

poez i j ve l ik ko rak naza j . V nasp ro t j u s svo j im u redn i š k im vod i lom sta ured-

n i k a v d r u g e m delu e leg i je D e m Andenken des Mat th ias Zhop no dornest i hi 

dve tere in i s pe t im i i/ p rvo tne jše redakc i j e in t ako razdr l a ž i gonov oh razor. 

P i r j evec v Uvodu ma tema t i č ne a rh i t ek t ön i ke niti ne omen j a . E n a k o sr m u no 

zdi v redno govor i t i o r i tmu sploh, tem ž ivcu vsake umetn ine , a l i o kompo-

z ic i j i celote Poezi j . Zu t c padel j j e k n j i g a pod v iš ino današn j ega prešerno-

s lov ja . Z las t i se vrednost U votla k r č i do brer.poineinbnosti t em bo l j , ke r ta 
Uvod ni po j a sn i l o svo j i zb i rk i in ke r se tud i ne o d l i k u j e po sol idnost i , k i j e 

sicer v r l i n a P i r j e v čev i h spisov. V mis l ih i m a m števi lne netočnost i in vrzel i , 

od ka ter ih n a j le neka tere naš te jem. A k o hi b i l avtor p a z l j i v o p r eb r a l dok tor j u 

b r. K id r i č a Prešernove o dk l o n j e n e p rošn je za advoka tu ro , ne bi trrlil, da j e 

Prešeren ve l j a l za freigeista še z d u n a j s k i h let (str. XI I . ) . N i res, da je Pre-

šeren •/.bolel šele novembra letu IW44. ( s l r .X I I l , ) . J anzcn is t i čn i pokre t in n jega 

psevdo janzon is t i čn i odras tk i se sploh ne o m e n j a j o , čeprav je govor o ozko-

srčni mise lnost i t edan j e duhovšč i ne (str. X1X./XX.), Soue t j c nesreče niso mi-

sliti i v J u l i j i n i dob i (str. Х У Ш . ) . a m p a k pred n j o in Prešeren se n i b av i l s 

snov jo za nove lo šele po Krstu (str, XXV, ) , am j i ak tud i pre j , vaj p iše že 

14. I I I . 18лј. Ce l akovskeuu i : *Jest i m a m že d a v n o eno novelo osnovano.» (Stran 

jj(h ,| — Z vseb insko prazno to in mise lno mahedravos t j o se u j e m a slo<; Uvoda, 

ki j e brezoseben ČEL pap i rna t , de l oma nabreke l od nepo t rebn ih s t i l i zmov in 

zb roden s t u j k a m i . vse v okusu nemškega znunstvei iegu sloga i* polpreteklost i , 

Zados tu je en sam k las i čno svar i len zg led: t . . . tu reagira m is leč dnh pesn iku 

na k omp l e k s vtisov iz z unan j ega sveta» (str. XVL) . Sicer pa je jez ik korek ten 

mo t i j o le neka ter i g e rman i zm i : sk len i l svoj s[jis (str. X X I I J . ko se je od ig rava l 

h o j ( s t r .XX I I I . ) . v nag l i zaporednost i (str. XXVI I I . ) . Dos ledno se n apa čno upo-

rab l j a vezn ik t n e g o s , 

P i r j ev čev sestavek ne z adovo l j i kot uvod v l j u d s ko izda jo , še m a n j |M 
more ve l j a t i zu n ovo znans tveno f o imuh i c i j o zas tav l jene naloge. V zb i rk i 

sami pit se močno čut i u c s U u d j e »U'd u redn i šk im i nače l i : k n j i g a j e za-

miš l j ena ko l l j udska izditju, vendar zamisel ni dos ledno izvedena ter se bij<> 

s h is tor i čno reš i tv i jo p rob lema , JIU k a r j e opozor i l žc k ob fur v IJS 1929. Pri 

u r e j a n j u pesmi hi sr b i lo treba n preti predvsem ua pesn ikovo lastno uredi tev. 

Prešeren sam j e prvotno n ame r ava l floduli Poez i j am Nameček nemšk i h in 

pouemčen i h poezi j . S lovensk ih Poezi j s t rn j eno ko i n j j o z i d j o ponovi n iz nemšk ih 

pesnitev, seveda neko l i ko i n a n j u ians i rano . ker j e m a n j nemšk ih pesnitev. 

D u š i je tu Nameček samosto jen in v sebi zaokrožen , ne smemo pozabi t i , da j c 

u re jen s posebn im oz i rom na S lovenske Poezi je . N u j n o j<h torej , da pr ide v 

zb i rko , k i obsega j vse Prešernove pesnitve * obeh j ez i k i h , t ako j za nedotak-

n j e n i m i Poez i j am i n e do t a kn j e n Nameček , Zu k u j tud i kompoz i c i j a Poezi j je 

Prešernovo delo. in ne n u j m u u j |K>memhno. I z da j a , ki to n r cdho ruši, ni niti 

ce lotna n i t i pr is tna . (Loč i t i b i smel u r edn i k Nameček od Poezi j k v e č j emu 

tedu j , u k " bi vso zb i rko razde l i l na dve g l avn i s kup i n i : s lovenske in nemške 

pesnitve. Teda j t>i v/<'l t am Poez i je in tn Nameček za osnovo, na ka te ro hi se 

1 »sloni le osta le pesnitve. Opo zo r im pa, tki j e tri de l i tev nebis tvena, ker so Pre-

šernove pesmi po j e / i kil p a č s lovenske in nemške, po substanc i pa vse — 

slovenske.) 

P r i č u j o č a m l a j a hoče b i t i h is tor ično zvesta obnova Prešernovega tlela. 

Uredn iku slu че d r ža l a z a dn j e pesn ikove redakc i je , je/. ika nista n i k j e r moder-

n iz i ra la . Več Prešernovega duha kol v s tar inskem jez iku pa j e v ured i tv i 
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prsmi . Tc pn u redn ika , žal . nista spoštovala. O d trga id sta Nameček od Poez i j 

in vmes nagnet la Doda tek s lovensk ih poezi j in L j u d s ke posnažene, Pesni-

kova /u s iiovu celote j e s tem razbi ta , med obe pol nor od n i Prešernovi zb i rk i 

p u j e v r i n j e n neorgun i čn i doda tek t. več inoma ne l i t e r a rn im i p roduk t i in 

l j udske «posnažene», k i so poleg Prešornove umetnost i heterogenti sestavina, 

čt? odš te j emo sumosto jne Prešernove prepesn i tve ; te JIH niso več l j udske 

pesmi (pr im , ž i gon A., Lepa Vida , D S 1927). J l i h o p« si« u redn i ka se poveča la . 

V Nameček sta namreč spre je la vse nemške pesnitve. ne tla hi za sonetom 

Woh l i hm . dem fremd gebl ieben das Er kennen z n a j m a n j š o zarezo zaznume-

nova Iti, d a se tam neha p rav i Nameček , tisti, katerega j e hotel Prešeren pri-

k l j u č i t i Poez i j am. Č lovek mo ra h i t i že učen preser nos lovec, d ti se z n a j de ^ 

l ab i r i n t u nemšk ih pesni tev, v ka terem zaman iščeš enotnega n red nizkega 

vod i la . Meti naslovi j e popo lna a n a r h i j a , neka te r i so pr is tn i , d rug i f i ng i ran i , 

del oina ne ms k i. de l oma s lovenski , ponekod j i h sploh ni. S t ran i 2^4 do 240 so 

ena sama i i fKTgru fsku zmešn j ava . 

Enotnost k n j i g e ruš i jo tudi nedoslednost i v or togra f i j i . P rema lo se je upo-

števalo, da Prešeren ni sam oprav i l k o r ek t u r /a Poezi je. — Da j r Par i z ina 

prevod i/ Byrona , in sicer f ragment , nista u r edn i k a n i k j e r poveda l a ; tfi zveš 

le, če s l u č a j n o bereš d r u go p ismo č e l u k o v s k e m u (str, — ž e d r u g kri l ik 

j e opozor i l , da to Zb r ano de lo vendar ne obseza vseli Prešernovih pesnitev, 

Močno j e pr izadeta celotnost k n j i g e pri P ismih , ne to l iko za rad i izpuščenega 

post skr ip ta , ampak zlasti , ker u r edn i koma ilista bi l i dos topn i p i smi grofu 

Auerspergu . Tudi tn uredi tev ni b rezh i bna (pr im , dr . Fr . K id r i č , L/. 1927. str. + J4>. 

Zunan j o s t k n j i g e j e l i t n t in rad i p r i ročnega fo rma ta zelo p r i k upno . Venda r 

|>i Io treba ma r s i k a j žr tvovat i , da se j e obsežno g rad ivo st isni lo v ozki 

vo l umen . N a j b o l j j o t rpe lo lice sonetov, Ke r ni o dmer j e na vsakemu sonetu 

posebna stran, b i b i lo na j p r i k l a d ne j e , da hi prišla dva cela soneta na ono 

s t ran ; k i t k e hi u redn iku l a hko opust i la in j i h označ i la h- s tem. da b i vs<ik 

prvi verz strofe pomakn i l o i z vrste na l eno . S t run i s soneti l>i b i l e m i r ne j še 

i n preg lednejše . 

K n j i g a žal ur ustreza vsem l i te rarno k r i t i čn im , f i lo loškim in t i pogra fsk im 

zah tevam ter j c / last i n j e enotnost precej o m a j a n a , vendar nam je v mars i čem 

dobrodoš la . \ redno ntidoiiicščn P ju tur jevegn s lovenskega in nemškega Pre-

šerna : p isma so sploh tu prv ič zb rana . Uporabnos t k n j i g e poveču je pri-

de j a no abecedno kaza l o nas lovov in začetkov . I zpuščene pesmi so poveč in i 

t ako neznatne, da Io l ahko govor imo « ce lo tnem Prešerno vem de l u ; te ž je po-

grešamo neka te re važne va r i an te pr iohčen ih pesmi, k i pri so radi ome jenega 

prostora menda mora le od pasti, 

Končno pa ue smemo za molčat i misl i , ki se vs i l j u j e vsakomur , kdor pri-

m e r j a to Prešernovo Zb r ano delo s p r og r amom , katerega \r v 1./ t 92 " . 

str, 4?4 si,, naznan i l p ro f . d r . Pr . K idr i č o i zda j i , ka te ro p r i p r a v l j a /a T i skovno 

zadrugo. Zdi se, du sta si mo ra l a u r edn i k a ta p rogram skoru p r i svo j i t i iti t a ko 

ugodi t i z ah t evam svojega za ložn iš tva . N t est no jc . p r i naših razmerah kopi-

čit i e n ako al i tudi le p odobno zam i š l j ene i zda je pesnišk ih del . Sicer pa pro-

g rama rad i i z p r emen j en i h pogo jev ni b i l o mogoče dos ledno izvesti in znan-

stveno k r i t i čna i zda j a Prešernovega de la bo k l j u b vsemu novost, ki j o tezk<! 

p r i č a ku j emo . P e t e r P a j k , 

Bogum i l V o š n j a k ; L bo rb i za u j e d i n j e n u n a rodnn d r ž u vu , Utisci i opa žan j i 

i / doba svetskog ra ta i s t va run j u naše države . 192*. N a k l a d a T i skovne zadruge 

u L j u b l j a n i , izdt ivačke k n j i ž a r e Geee Kona u Beogradu i i zdavačke k n j i ž a r c 

Z. i V, Vasica n Zagrebu . 
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